
GUIDE ROD ASSEMBLY for GLOCK® - LONE WOLF DIST. GUIDE ROD
ASSEMBLY, 17/17L/22/24/31/34/35/37

Stainless Steel Prevents Rod Flex & Spring Bind For More Reliable
Cycling

Hardened stainless steel guide rod won’t break or flex and bind the spring like
the factory plastic rod. Helps prevent cycling problems, improves reliability
and overall performance. Features a captured, ISMI chrome silicon flat spring
that’s heat-treated, shot peened, and calibrated to the factory-spec 17 lb.
weight. Steel Allen head screw and washer secure the spring to the rod, yet
enable easy disassembly for spring replacement.

Attributes

Name: LONE WOLF DIST. GUIDE ROD ASSEMBLY, 17/17L/22/24/31/34/35/37
Manufacturer: LONE WOLF DIST.
Product no.: 100006202
Mfr. No.: LWD-GRA1722
Make: Glock
Model: 17,17L,22,24,31,34,35,37
Delivery weight: 0.036kg
UPC: 859193000805

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitsanleitungsleitfaden für die
FÜHRUNGSSTANGE für GLOCK® LONE WOLF DIST.
Einleitung
Danke, dass du die FÜHRUNGSSTANGE für GLOCK® von LONE WOLF DIST. gekauft hast. Dieser Leitfaden bietet
wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere und effektive Nutzung deines Produkts zu gewährleisten. Bitte
lies diesen Leitfaden gründlich durch, bevor du mit der Installation und Nutzung beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Produktsicherheit: Stelle immer sicher, dass die FÜHRUNGSSTANGE korrekt installiert ist, um mögliche
Gefahren während der Nutzung zu vermeiden.
Erweiterte Rückrufe: Halte dich über Rückrufe in Bezug auf dieses Produkt informiert. Überprüfe die EU
Safety GatePlattform auf Updates.
OnlineShopping: Wenn du das Produkt online gekauft hast, stelle sicher, dass der Verkäufer die
Sicherheitsvorschriften einhält.
Besondere Verbraucherfokussierung: Dieses Produkt ist nicht für die Nutzung durch Kinder gedacht.
Halte es außerhalb der Reichweite von Minderjährigen.
EUKontaktstelle: Für Sicherheitsanfragen konsultiere bitte die entsprechende EUKontaktstelle.
Schnelle Warnungen: Sei dir über alle Warnungen bezüglich unsicherer Produkte über das Safety
GateSystem bewusst.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Installation: Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du versuchst, die Führungsstange zu
installieren.
Inspektion: Überprüfe regelmäßig die Führungsstange und die Feder auf Anzeichen von Abnutzung oder
Beschädigung. Ersetze sie bei Bedarf.
Nutzung: Verwende die FÜHRUNGSSTANGE nur mit kompatiblen GlockModellen, wie angegeben.
Versuche nicht, sie mit nicht kompatiblen Modellen zu verwenden.
Handhabung: Gehe immer vorsichtig mit deiner Feuerwaffe um und befolge die gängigen
Sicherheitspraktiken für Feuerwaffen.
Lagerung: Lagere die Feuerwaffe an einem sicheren Ort, fern von unbefugten Benutzern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vollständig entladen ist.
Besorge die notwendigen Werkzeuge (z.B. Innensechskantschlüssel) für die Installation.

Installation:2.

Entferne die werkseitige Führungsstange, indem du die Feuerwaffe gemäß den Anweisungen des
Herstellers zerlegst.
Setze die FÜHRUNGSSTANGE in das Rückstoßfedergehäuse ein.
Sichere die Feder an der Stange mit der mitgelieferten StahlInnensechskantschraube und
Unterlegscheibe.
Stelle sicher, dass die Baugruppe richtig sitzt und gesichert ist.

Nutzung:3.



Führe nach der Installation einen Funktionscheck durch, um die ordnungsgemäße Funktion zu
gewährleisten.
Teste die Feuerwaffe in einer sicheren und kontrollierten Umgebung, um die Zuverlässigkeit zu
bestätigen.

Wartung:4.

Reinige und schmiere die Führungsstange und die Feder regelmäßig gemäß den
Wartungsrichtlinien für Feuerwaffen.
Ersetze die Feder, wenn du Anzeichen von Ermüdung oder Beschädigung bemerkst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die FÜHRUNGSSTANGE verantwortungsbewusst.
Befolge die örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metallprodukten.
Wenn das Produkt defekt oder nicht mehr verwendbar ist, ziehe in Betracht, es wo möglich zu recyceln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der FÜHRUNGSSTANGE für GLOCK® konsultiere bitte deinen Einzelhändler
oder die entsprechende EUKontaktstelle für Unterstützung.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deiner
FÜHRUNGSSTANGE für GLOCK® gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit auf die Sicherheit.



Safety Instruction Guide for GUIDE ROD
ASSEMBLY for GLOCK® LONE WOLF DIST.
Introduction
Thank you for purchasing the GUIDE ROD ASSEMBLY for GLOCK® from LONE WOLF DIST. This guide provides
essential safety instructions to ensure the safe and effective use of your product. Please read this guide
thoroughly before installation and use.

General Safety Guidelines
Product Safety: Always ensure that the GUIDE ROD ASSEMBLY is installed correctly to prevent any
potential hazards during use.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recalls related to this product. Check the EU Safety Gate
platform for updates.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the seller complies with safety regulations.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Keep out of reach of minors.
EU Contact Point: For safety inquiries, please refer to the appropriate EU contact point.
Rapid Alerts: Be aware of any alerts regarding unsafe products through the Safety Gate system.

Specific Safety Precautions for Use
Installation: Ensure the firearm is unloaded before attempting to install the guide rod assembly.
Inspection: Regularly inspect the guide rod and spring for signs of wear or damage. Replace if
necessary.
Usage: Only use the GUIDE ROD ASSEMBLY with compatible Glock models as specified. Do not attempt
to use with noncompatible models.
Handling: Always handle your firearm with care and follow standard firearm safety practices.
Storage: Store the firearm in a secure location, away from unauthorized users.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure the firearm is completely unloaded.
Gather necessary tools (e.g., Allen wrench) for installation.

Installation:2.

Remove the factory guide rod by disassembling the firearm according to the manufacturer’s
instructions.
Insert the GUIDE ROD ASSEMBLY into the recoil spring housing.
Secure the spring to the rod using the provided steel Allen head screw and washer.
Ensure the assembly is properly seated and secured.

Usage:3.

After installation, perform a function check to ensure proper operation.
Test the firearm in a safe and controlled environment to confirm reliability.

Maintenance:4.

Regularly clean and lubricate the guide rod and spring as per firearm maintenance guidelines.



Replace the spring if you notice any signs of fatigue or damage.

Disposal Instructions
Dispose of the GUIDE ROD ASSEMBLY responsibly.
Follow local regulations for the disposal of metal products.
If the product is defective or no longer usable, consider recycling where possible.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the GUIDE ROD ASSEMBLY for GLOCK®, please consult your retailer or
the appropriate EU contact point for assistance.

By following these safety instructions, you can help ensure a safe and effective experience with your GUIDE
ROD ASSEMBLY for GLOCK®. Thank you for your attention to safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el GUIDE
ROD ASSEMBLY para GLOCK® LONE WOLF DIST.
Introducción
Gracias por adquirir el GUIDE ROD ASSEMBLY para GLOCK® de LONE WOLF DIST. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de tu producto. Por favor, lee
esta guía cuidadosamente antes de la instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Seguridad del Producto: Asegúrate siempre de que el GUIDE ROD ASSEMBLY esté instalado
correctamente para prevenir cualquier peligro potencial durante su uso.
Recalls Mejorados: Mantente informado sobre cualquier recall relacionado con este producto. Consulta
la plataforma de Seguridad de la UE para actualizaciones.
Compras en Línea: Si lo compraste en línea, asegúrate de que el vendedor cumpla con las regulaciones
de seguridad.
Enfoque Especial en el Consumidor: Este producto no está destinado para su uso por niños. Manténlo
fuera del alcance de menores.
Punto de Contacto de la UE: Para consultas de seguridad, consulta el punto de contacto adecuado de
la UE.
Alertas Rápidas: Mantente al tanto de cualquier alerta sobre productos inseguros a través del sistema
de Seguridad de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Instalación: Asegúrate de que el arma esté descargada antes de intentar instalar el guide rod assembly.
Inspección: Inspecciona regularmente el guide rod y el resorte en busca de signos de desgaste o daño.
Reemplaza si es necesario.
Uso: Utiliza el GUIDE ROD ASSEMBLY únicamente con modelos compatibles de Glock como se especifica.
No intentes usarlo con modelos no compatibles.
Manipulación: Siempre maneja tu arma con cuidado y sigue las prácticas estándar de seguridad de
armas de fuego.
Almacenamiento: Almacena el arma en un lugar seguro, alejado de usuarios no autorizados.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que el arma esté completamente descargada.
Reúne las herramientas necesarias (por ejemplo, llave Allen) para la instalación.

Instalación:2.

Retira el guide rod de fábrica desensamblando el arma de acuerdo con las instrucciones del
fabricante.
Inserta el GUIDE ROD ASSEMBLY en la carcasa del resorte de retroceso.
Asegura el resorte a la varilla utilizando el tornillo de cabeza Allen de acero y la arandela
proporcionados.
Asegúrate de que el ensamblaje esté adecuadamente colocado y asegurado.

Uso:3.



Después de la instalación, realiza una verificación de funcionamiento para asegurar un correcto
funcionamiento.
Prueba el arma en un entorno seguro y controlado para confirmar su fiabilidad.

Mantenimiento:4.

Limpia y lubrica regularmente el guide rod y el resorte según las pautas de mantenimiento del
arma de fuego.
Reemplaza el resorte si notas signos de fatiga o daño.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el GUIDE ROD ASSEMBLY de manera responsable.
Sigue las regulaciones locales para la eliminación de productos metálicos.
Si el producto está defectuoso o ya no es utilizable, considera reciclar donde sea posible.

Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el GUIDE ROD ASSEMBLY para GLOCK®, consulta a tu
minorista o al punto de contacto adecuado de la UE para obtener asistencia.

Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes ayudar a garantizar una experiencia segura y efectiva con
tu GUIDE ROD ASSEMBLY para GLOCK®. Gracias por tu atención a la seguridad.



Guide de Sécurité pour la TIGE GUIDE ASSEMBLY
pour GLOCK® LONE WOLF DIST.
Introduction
Merci d'avoir acheté la TIGE GUIDE ASSEMBLY pour GLOCK® de LONE WOLF DIST. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire ce
guide en entier avant l'installation et l'utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Sécurité du Produit : Assuretoi que la TIGE GUIDE ASSEMBLY est installée correctement pour prévenir
tout risque potentiel lors de son utilisation.
Rappels Améliorés : Reste informé des rappels liés à ce produit. Vérifie la plateforme EU Safety Gate
pour les mises à jour.
Achats en Ligne : Si acheté en ligne, vérifie que le vendeur respecte les réglementations de sécurité.
Attention Spéciale aux Consommateurs : Ce produit n'est pas destiné à un usage par des enfants.
Gardele hors de portée des mineurs.
Point de Contact EU : Pour toute question de sécurité, consulte le point de contact approprié de l'UE.
Alertes Rapides : Sois conscient des alertes concernant des produits dangereux via le système Safety
Gate.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Installation : Assuretoi que l'arme est déchargée avant d'essayer d'installer la tige guide.
Inspection : Inspecte régulièrement la tige guide et le ressort pour détecter des signes d'usure ou de
dommages. Remplaceles si nécessaire.
Utilisation : Utilise uniquement la TIGE GUIDE ASSEMBLY avec les modèles Glock compatibles comme
spécifié. N'essaie pas de l'utiliser avec des modèles non compatibles.
Manipulation : Manipule toujours ton arme avec précaution et suis les pratiques de sécurité standard
pour les armes à feu.
Stockage : Range l'arme dans un endroit sécurisé, loin des utilisateurs non autorisés.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Assuretoi que l'arme est complètement déchargée.
Rassemble les outils nécessaires (par exemple, clé Allen) pour l'installation.

Installation :2.

Retire la tige guide d'origine en démontant l'arme selon les instructions du fabricant.
Insère la TIGE GUIDE ASSEMBLY dans le logement du ressort de recul.
Fixe le ressort à la tige à l'aide de la vis Allen en acier fournie et de la rondelle.
Assuretoi que l'assemblage est correctement placé et sécurisé.

Utilisation :3.

Après l'installation, effectue un contrôle de fonctionnement pour garantir un bon fonctionnement.
Teste l'arme dans un environnement sûr et contrôlé pour confirmer sa fiabilité.

Entretien :4.



Nettoie et lubrifie régulièrement la tige guide et le ressort selon les directives d'entretien des
armes à feu.
Remplace le ressort si tu remarques des signes de fatigue ou de dommages.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose de la TIGE GUIDE ASSEMBLY de manière responsable.
Suis les réglementations locales pour l'élimination des produits métalliques.
Si le produit est défectueux ou n'est plus utilisable, envisage de le recycler si possible.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la TIGE GUIDE ASSEMBLY pour GLOCK®, consulte ton
détaillant ou le point de contact approprié de l'UE pour obtenir de l'aide.

En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir une expérience sûre et efficace avec ta TIGE GUIDE
ASSEMBLY pour GLOCK®. Merci de prêter attention à la sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per
l'ASSEMBLAGGIO DELL'ASTA GUIDA per GLOCK®
LONE WOLF DIST.
Introduzione
Grazie per aver acquistato l'ASSEMBLAGGIO DELL'ASTA GUIDA per GLOCK® da LONE WOLF DIST. Questa guida
fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace del tuo prodotto. Ti preghiamo
di leggere attentamente questa guida prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Sicurezza del Prodotto: Assicurati sempre che l'ASSEMBLAGGIO DELL'ASTA GUIDA sia installato
correttamente per prevenire potenziali pericoli durante l'uso.
Richiami Potenziati: Rimani informato su eventuali richiami relativi a questo prodotto. Controlla la
piattaforma EU Safety Gate per aggiornamenti.
Acquisti Online: Se acquistato online, assicurati che il venditore rispetti le normative di sicurezza.
Focus Speciale sul Consumatore: Questo prodotto non è destinato all'uso da parte di bambini. Tienilo
lontano dalla portata dei minori.
Punto di Contatto UE: Per domande sulla sicurezza, fai riferimento al punto di contatto UE appropriato.
Allerta Rapida: Sii consapevole di eventuali avvisi riguardanti prodotti non sicuri tramite il sistema
Safety Gate.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Installazione: Assicurati che l'arma sia scarica prima di tentare di installare l'asse guida.
Ispezione: Controlla regolarmente l'asta guida e la molla per segni di usura o danni. Sostituisci se
necessario.
Uso: Utilizza l'ASSEMBLAGGIO DELL'ASTA GUIDA solo con modelli Glock compatibili come specificato. Non
tentare di utilizzarlo con modelli non compatibili.
Maneggiamento: Maneggia sempre la tua arma con cura e segui le pratiche di sicurezza standard per le
armi da fuoco.
Stoccaggio: Conserva l'arma in un luogo sicuro, lontano da utenti non autorizzati.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati che l'arma sia completamente scarica.
Raccogli gli strumenti necessari (ad es. chiave a brugola) per l'installazione.

Installazione:2.

Rimuovi l'asta guida di fabbrica smontando l'arma secondo le istruzioni del produttore.
Inserisci l'ASSEMBLAGGIO DELL'ASTA GUIDA nella custodia della molla di rinculo.
Fissa la molla all'asta utilizzando la vite a testa esagonale in acciaio e la rondella fornita.
Assicurati che l'assemblaggio sia correttamente posizionato e fissato.

Uso:3.

Dopo l'installazione, esegui un controllo di funzionamento per garantire un'operazione corretta.
Testa l'arma in un ambiente sicuro e controllato per confermare l'affidabilità.



Manutenzione:4.

Pulisci e lubrifica regolarmente l'asta guida e la molla secondo le linee guida di manutenzione
dell'arma da fuoco.
Sostituisci la molla se noti segni di affaticamento o danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci l'ASSEMBLAGGIO DELL'ASTA GUIDA in modo responsabile.
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti metallici.
Se il prodotto è difettoso o non più utilizzabile, considera il riciclo quando possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti l'ASSEMBLAGGIO DELL'ASTA GUIDA per GLOCK®, ti
invitiamo a consultare il tuo rivenditore o il punto di contatto UE appropriato per assistenza.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi contribuire a garantire un'esperienza sicura ed efficace con il tuo
ASSEMBLAGGIO DELL'ASTA GUIDA per GLOCK®. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for GUIDE ROD
ASSEMBLY for GLOCK® LONE WOLF DIST.
Introduksjon
Takk for at du kjøpte GUIDE ROD ASSEMBLY for GLOCK® fra LONE WOLF DIST. Denne guiden gir viktige
sikkerhetsinstruksjoner for å sikre trygg og effektiv bruk av produktet ditt. Vennligst les denne guiden grundig
før installasjon og bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Produktsikkerhet: Sørg alltid for at GUIDE ROD ASSEMBLY er installert riktig for å forhindre potensielle
farer under bruk.
Forbedrede tilbakekall: Hold deg informert om eventuelle tilbakekallinger relatert til dette produktet.
Sjekk EU Safety Gateplattformen for oppdateringer.
Nettshopping: Hvis du har kjøpt produktet på nett, sørg for at selgeren overholder sikkerhetsforskrifter.
Spesiell forbrukerfokus: Dette produktet er ikke ment for bruk av barn. Hold det utilgjengelig for
mindreårige.
EU kontaktpunkt: For sikkerhetsspørsmål, vennligst referer til det aktuelle EUkontaktpunktet.
Raske varsler: Vær oppmerksom på eventuelle varsler om usikre produkter gjennom Safety
Gatesystemet.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Installasjon: Sørg for at våpenet er avfyrt før du prøver å installere guide stangen.
Inspeksjon: Inspiser regelmessig guide stangen og fjæren for tegn på slitasje eller skade. Bytt ut om
nødvendig.
Bruk: Bruk kun GUIDE ROD ASSEMBLY med kompatible Glockmodeller som spesifisert. Forsøk ikke å
bruke med ikkekompatible modeller.
Håndtering: Håndter alltid våpenet ditt med forsiktighet og følg standard våpensikkerhetspraksis.
Lagring: Oppbevar våpenet på et sikkert sted, unna uautoriserte brukere.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at våpenet er helt avfyrt.
Samle nødvendige verktøy (f.eks. Allennøkkel) for installasjon.

Installasjon:2.

Fjern fabrikkguide stangen ved å demontere våpenet i henhold til produsentens instruksjoner.
Sett inn GUIDE ROD ASSEMBLY i rekylfjærhuset.
Sikre fjæren til stangen ved å bruke den medfølgende stål Allenhode skruen og skiven.
Sørg for at monteringen er riktig plassert og sikret.

Bruk:3.

Etter installasjon, utfør en funksjonssjekk for å sikre riktig drift.
Test våpenet i et trygt og kontrollert miljø for å bekrefte pålitelighet.

Vedlikehold:4.



Rengjør og smør regelmessig guide stangen og fjæren i henhold til retningslinjer for
våpenvedlikehold.
Bytt fjæren hvis du merker tegn på tretthet eller skade.

Avfallsinstruksjoner
Kaste GUIDE ROD ASSEMBLY ansvarlig.
Følg lokale forskrifter for avhending av metallprodukter.
Hvis produktet er defekt eller ikke lenger brukbart, vurder resirkulering der det er mulig.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående GUIDE ROD ASSEMBLY for GLOCK®, vennligst konsulter din
forhandler eller det aktuelle EUkontaktpunktet for assistanse.

Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du bidra til en trygg og effektiv opplevelse med GUIDE ROD
ASSEMBLY for GLOCK®. Takk for at du tar hensyn til sikkerheten.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla ZESPOŁU PRĘTA
PROWADZĄCEGO do GLOCK® LONE WOLF DIST.
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup ZESPOŁU PRĘTA PROWADZĄCEGO do GLOCK® od LONE WOLF DIST. Niniejsza instrukcja
zawiera istotne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne i skuteczne użytkowanie
produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją przed instalacją i użytkowaniem.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Bezpieczeństwo produktu: Zawsze upewnij się, że ZESPÓŁ PRĘTA PROWADZĄCEGO jest zainstalowany
prawidłowo, aby zapobiec potencjalnym zagrożeniom podczas użytkowania.
Zwiększone procedury wycofania: Bądź na bieżąco z wszelkimi wycofaniami związanymi z tym
produktem. Sprawdzaj aktualizacje na platformie EU Safety Gate.
Zakupy online: Jeśli zakupiono online, upewnij się, że sprzedawca przestrzega przepisów
bezpieczeństwa.
Specjalna ochrona konsumentów: Produkt nie jest przeznaczony do użytku przez dzieci. Trzymaj go
poza zasięgiem osób nieletnich.
EU Punkt kontaktowy: W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa, prosimy o odwołanie się do
odpowiedniego punktu kontaktowego w UE.
Szybkie powiadomienia: Bądź świadomy wszelkich powiadomień dotyczących niebezpiecznych
produktów za pośrednictwem systemu Safety Gate.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Instalacja: Upewnij się, że broń jest rozładowana przed przystąpieniem do instalacji zespołu pręta
prowadzącego.
Inspekcja: Regularnie sprawdzaj pręt prowadzący i sprężynę pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia.
W razie potrzeby wymień je.
Użytkowanie: Używaj ZESPOŁU PRĘTA PROWADZĄCEGO tylko z kompatybilnymi modelami Glock, jak
określono. Nie próbuj używać z modelami niekompatybilnymi.
Obsługa: Zawsze obchodź się z bronią ostrożnie i przestrzegaj standardowych zasad bezpieczeństwa
dotyczących broni palnej.
Przechowywanie: Przechowuj broń w bezpiecznym miejscu, z dala od osób nieupoważnionych.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że broń jest całkowicie rozładowana.
Zgromadź niezbędne narzędzia (np. klucz imbusowy) do instalacji.

Instalacja:2.

Usuń fabryczny pręt prowadzący, demontując broń zgodnie z instrukcjami producenta.
Włóż ZESPÓŁ PRĘTA PROWADZĄCEGO do obudowy sprężyny powrotnej.
Zabezpiecz sprężynę do pręta za pomocą dostarczonej śruby imbusowej ze stali i podkładki.
Upewnij się, że zespół jest prawidłowo osadzony i zabezpieczony.

Użytkowanie:3.

Po instalacji przeprowadź kontrolę funkcji, aby upewnić się, że działa prawidłowo.



Przetestuj broń w bezpiecznym i kontrolowanym środowisku, aby potwierdzić niezawodność.

Konserwacja:4.

Regularnie czyść i smaruj pręt prowadzący i sprężynę zgodnie z wytycznymi dotyczącymi
konserwacji broni.
Wymień sprężynę, jeśli zauważysz jakiekolwiek oznaki zmęczenia lub uszkodzenia.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj ZESPÓŁ PRĘTA PROWADZĄCEGO odpowiedzialnie.
Przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących utylizacji produktów metalowych.
Jeśli produkt jest wadliwy lub nie nadaje się do użytku, rozważ recykling tam, gdzie to możliwe.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących ZESPOŁU PRĘTA PROWADZĄCEGO do GLOCK®,
skonsultuj się z detalistą lub odpowiednim punktem kontaktowym w UE w celu uzyskania pomocy.

Proszę przestrzegać tych instrukcji bezpieczeństwa, aby zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie z
ZESPOŁEM PRĘTA PROWADZĄCEGO do GLOCK®. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na bezpieczeństwo.



Turvaohjeet GUIDE ROD ASSEMBLY for GLOCK®
LONE WOLF DIST.
Johdanto
Kiitos, että ostit GUIDE ROD ASSEMBLY for GLOCK® tuotteelta LONE WOLF DIST. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvaohjeet tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue tämä opas huolellisesti ennen asennusta ja
käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Tuoteturvallisuus: Varmista aina, että GUIDE ROD ASSEMBLY on asennettu oikein, jotta vältetään
mahdolliset vaarat käytön aikana.
Tehostetut Takaisinvetoilmoitukset: Pysy ajan tasalla mahdollisista takaisinvetoilmoituksista, jotka
liittyvät tähän tuotteeseen. Tarkista EU:n Safety Gate alustalta päivitykset.
Verkkokauppa: Jos tuote on ostettu verkosta, varmista, että myyjä noudattaa turvallisuusmääräyksiä.
Erityinen Kuluttajakeskeisyys: Tämä tuote ei ole tarkoitettu lasten käyttöön. Säilytä se lasten
ulottumattomissa.
EU:n Yhteyspiste: Turvakysymyksissä viittaa asianmukaiseen EU:n yhteyspisteeseen.
Nopeat Ilmoitukset: Ole tietoinen kaikista varoituksista, jotka koskevat vaarallisia tuotteita Safety Gate
järjestelmän kautta.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Asennus: Varmista, että ase on tyhjennetty ennen GUIDE ROD ASSEMBLY:n asentamista.
Tarkastus: Tarkista säännöllisesti ohjaustanko ja jousi kulumisen tai vaurioiden varalta. Vaihda
tarvittaessa.
Käyttö: Käytä GUIDE ROD ASSEMBLY:a vain yhteensopivien Glockmallien kanssa, kuten on määritelty.
Älä yritä käyttää sitä yhteensopimattomien mallien kanssa.
Käsittely: Käsittele asetta aina varovasti ja noudata standardeja aseturvallisuuskäytäntöjä.
Säilytys: Säilytä ase turvallisessa paikassa, pois valtuuttamattomilta käyttäjiltä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Varmista, että ase on täysin tyhjennetty.
Kerää tarvittavat työkalut (esim. kuusiokoloavain) asennusta varten.

Asennus:2.

Poista tehdasohjaustanko purkamalla ase valmistajan ohjeiden mukaan.
Aseta GUIDE ROD ASSEMBLY takaisin jousikoteloon.
Kiinnitä jousi tankoon mukana tulevalla teräksisellä kuusiokoloruuvilla ja aluslevyllä.
Varmista, että koko asennus on kunnolla paikallaan ja kiinnitetty.

Käyttö:3.

Asennuksen jälkeen suorita toimintatarkistus varmistaaksesi, että se toimii oikein.
Testaa asetta turvallisessa ja hallitussa ympäristössä varmistaaksesi luotettavuuden.

Huolto:4.



Puhdista ja voitele ohjaustanko ja jousi säännöllisesti asetta koskevien huoltoohjeiden mukaan.
Vaihda jousi, jos huomaat merkkejä väsymyksestä tai vaurioista.

Hävittämisohjeet
Hävitä GUIDE ROD ASSEMBLY vastuullisesti.
Noudata paikallisia määräyksiä metallituotteiden hävittämisestä.
Jos tuote on viallinen tai ei enää käyttökelpoinen, harkitse kierrätystä, jos mahdollista.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita liittyen GUIDE ROD ASSEMBLY for GLOCK®:iin, ota yhteyttä
jälleenmyyjääsi tai asianmukaiseen EU:n yhteyspisteeseen saadaksesi apua.

Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käyttökokemuksen GUIDE ROD
ASSEMBLY for GLOCK®:in kanssa. Kiitos, että kiinnität huomiota turvallisuuteen.



Säkerhetsinstruktionsguide för GUIDE ROD
ASSEMBLY för GLOCK® LONE WOLF DIST.
Introduktion
Tack för att du köpte GUIDE ROD ASSEMBLY för GLOCK® från LONE WOLF DIST. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av din produkt. Vänligen läs denna
guide noggrant innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktens säkerhet: Se alltid till att GUIDE ROD ASSEMBLY är korrekt installerad för att förhindra
eventuella faror vid användning.
Förbättrade återkallelser: Håll dig informerad om eventuella återkallelser relaterade till denna
produkt. Kontrollera EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar.
Online shopping: Om du har köpt produkten online, se till att säljaren följer säkerhetsregler.
Särskilt konsumentskydd: Denna produkt är inte avsedd för användning av barn. Håll den utom
räckhåll för minderåriga.
EUkontaktpunkt: För säkerhetsfrågor, vänligen hänvisa till lämplig EUkontaktpunkt.
Snabba varningar: Var medveten om eventuella varningar angående osäkra produkter genom Safety
Gatesystemet.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Installation: Se till att vapnet är oladdat innan du försöker installera guide rod assembly.
Inspektion: Inspektera regelbundet guide rod och fjädern för tecken på slitage eller skada. Byt ut vid
behov.
Användning: Använd endast GUIDE ROD ASSEMBLY med kompatibla Glockmodeller som specificerat.
Försök inte använda med ickekompatibla modeller.
Hantering: Hantera alltid ditt vapen med försiktighet och följ standard säkerhetsrutiner för vapen.
Förvaring: Förvara vapnet på en säker plats, borta från obehöriga användare.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Se till att vapnet är helt oladdat.
Samla nödvändiga verktyg (t.ex. insexnyckel) för installation.

Installation:2.

Ta bort den fabriksmonterade guide rod genom att demontera vapnet enligt tillverkarens
instruktioner.
Sätt in GUIDE ROD ASSEMBLY i rekylfjäderhusen.
Fäst fjädern till staven med den medföljande stål insexskruven och brickan.
Se till att monteringen är korrekt placerad och säkrad.

Användning:3.

Efter installationen, utför en funktionskontroll för att säkerställa korrekt drift.
Testa vapnet i en säker och kontrollerad miljö för att bekräfta tillförlitlighet.

Underhåll:4.



Rengör och smörj regelbundet guide rod och fjädern enligt riktlinjerna för vapenvård.
Byt ut fjädern om du märker några tecken på trötthet eller skada.

Avfallsinstruktioner
Kassera GUIDE ROD ASSEMBLY på ett ansvarsfullt sätt.
Följ lokala regler för avfallshantering av metallprodukter.
Om produkten är defekt eller inte längre användbar, överväg att återvinna där det är möjligt.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående GUIDE ROD ASSEMBLY för GLOCK®, vänligen konsultera din
återförsäljare eller den lämpliga EUkontaktpunkten för hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du bidra till en säker och effektiv upplevelse med din GUIDE
ROD ASSEMBLY för GLOCK®. Tack för att du uppmärksammar säkerheten.



Bezpečnostní pokyny pro GUIDE ROD ASSEMBLY
pro GLOCK® LONE WOLF DIST.
Úvod
Děkujeme, že jste zakoupili GUIDE ROD ASSEMBLY pro GLOCK® od LONE WOLF DIST. Tento průvodce poskytuje
nezbytné bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní použití vašeho produktu. Před instalací a
použitím si prosím důkladně přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Bezpečnost produktu: Vždy se ujistěte, že je GUIDE ROD ASSEMBLY správně nainstalován, abyste
předešli jakýmkoli potenciálním nebezpečím během používání.
Zvýšené odvolání: Sledujte jakákoli odvolání týkající se tohoto produktu. Zkontrolujte platformu EU
Safety Gate pro aktualizace.
Online nakupování: Pokud byl produkt zakoupen online, ujistěte se, že prodejce splňuje bezpečnostní
předpisy.
Speciální ochrana spotřebitelů: Tento produkt není určen pro použití dětmi. Uchovávejte mimo dosah
nezletilých.
EU kontaktní místo: Pro bezpečnostní dotazy se prosím obraťte na příslušné EU kontaktní místo.
Rychlé upozornění: Buďte informováni o jakýchkoli upozorněních týkajících se nebezpečných produktů
prostřednictvím systému Safety Gate.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Instalace: Ujistěte se, že je zbraň vybitá před pokusem o instalaci vodicí tyče.
Inspekce: Pravidelně kontrolujte vodicí tyč a pružinu na známky opotřebení nebo poškození. V případě
potřeby vyměňte.
Použití: Používejte GUIDE ROD ASSEMBLY pouze s kompatibilními modely Glock, jak je uvedeno.
Nepokoušejte se používat s nekompatibilními modely.
Manipulace: Vždy manipulujte se svou zbraní opatrně a dodržujte standardní bezpečnostní postupy pro
zbraně.
Skladování: Uložte zbraň na bezpečném místě, mimo dosah neoprávněných uživatelů.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:1.

Ujistěte se, že je zbraň zcela vybitá.
Připravte potřebné nástroje (např. imbusový klíč) pro instalaci.

Instalace:2.

Odstraňte tovární vodicí tyč rozložením zbraně podle pokynů výrobce.
Vložte GUIDE ROD ASSEMBLY do pouzdra vratné pružiny.
Zajistěte pružinu na tyči pomocí dodaného ocelového šroubu s imbusovou hlavou a podložky.
Ujistěte se, že je sestava správně usazena a zajištěna.

Použití:3.

Po instalaci proveďte kontrolu funkce, abyste zajistili správnou činnost.
Otestujte zbraň v bezpečném a kontrolovaném prostředí, abyste potvrdili spolehlivost.



Údržba:4.

Pravidelně čistěte a promazávejte vodicí tyč a pružinu podle pokynů pro údržbu zbraní.
Vyměňte pružinu, pokud si všimnete jakýchkoli známek únavy nebo poškození.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte GUIDE ROD ASSEMBLY odpovědně.
Dodržujte místní předpisy pro likvidaci kovových výrobků.
Pokud je produkt vadný nebo již není použitelný, zvažte recyklaci, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se GUIDE ROD ASSEMBLY pro GLOCK® se prosím obraťte na svého
prodejce nebo příslušné EU kontaktní místo pro pomoc.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete přispět k zajištění bezpečného a efektivního používání
vašeho GUIDE ROD ASSEMBLY pro GLOCK®. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti.
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